       Методическая копилка учителя французского языка Никоновой Л.И.                 

Выступления: Ролевые игры в обучении диалогической речи.
В методической литературе ролевая игра определяется как спонтанное поведение учащихся, их реакция на поведение других людей, участвующих в гипотетической ситуации. Ролевая игра - это своеобразный учебный приём, при котором учащийся должен свободно говорить в рамках заданных обстоятельств, выступая в роли одного из участников иноязычного общения. Обязательным элементом игр является разрешение проблемной ситуации. Это улучшает мотивированность высказываний, делает их более аргументированными и эмоциональными. Ролевая игра, основанная на решении той или иной проблемы, обеспечивает максимальную  активизацию коммуникативной деятельности учащихся. Поиск решения поставленной задачи обусловливает естественность общения. Постановка проблемы и необходимость ее решения служат так же развитию критического мышления у учащихся. И, наконец, необходимость тщательного продумывания ситуации, поиска правильного решения развивает логическое мышление, умение аргументировать и контраргументировать, убеждать собеседника.

Исследователи разработали определенные правила ролевых игр, а именно:

- учащийся должен уметь поставить себя в ситуацию, которая может возникнуть в реальной жизни;

- учащийся должен адаптироваться к своей роли в предложенной ситуации, при этом в одних случаях он может играть самого себя, в других – взять на себя воображаемую роль;

- участникам ролевых игр необходимо вести себя так, как если бы все происходило в реальной жизни, их проведение должно соответствовать их роли;

- участники игры должны концентрировать свое внимание на использовании единиц иностранного языка в целях коммуникации, а не их закреплении.

Помимо перечисленных правил выделяются пять категорий ролей:
1)врожденные, т.е. определяющих пол и возраст участника игры,

2) приписанные, т.е. национальность или принадлежность к той или иной социальной группе,

3) приобретенные, т.е. конкретизирующие профессию,

4) действенные,, т.е. предлагающие круг действий в данной ситуации (например, визит к врачу)

5) функциональные, т.е. определяющие функции общения ( например, предложение помощи, выражение сочувствия).

Наиболее важным при обучении иностранному языку представляются две последние категории ролей. В частности, функциональные роли могут рассматриваться как минимальные коммуникативные блоки, из которых складывается ролевая игра. Эти блоки войти во множество различных ситуаций, поэтому их необходимо отрабатывать на подготовительном этапе (в данной методической разработке эти речевые клише, выражающие радость, огорчение и др., выделены отдельным пунктом). А действенные помогают выбрать путь решения поставленной задачи. 

   Некоторые методисты отмечают, что дети с удовольствием погружаются в ролевые игры,  в то время как взрослые и подростки не очень активно в них участвуют, боясь показаться смешными.  Поэтому очень важно подготовить учащихся к ролевой игре. Прежде всего следует по - иному разместить учащихся в классе. Наиболее рациональным представляется размещение полукругом, когда каждый учащийся находится в контакте и с учителем, и с товарищами.

     Большинство методистов  выделяют в ролевой игре три этапа: подготовительный, собственно игру и заключительный. Некоторые авторы предлагают более детальный план: 

- подготовительный этап в классе, 

- подготовительный этап дома,

- собственно игра, 

- заключительный этап.

    Подготовительный этап в классе предусматривает вступительную беседу учителя, который знакомит учащихся с ролевой ситуации и с лексикой ролевой игры. Подготовка дома включает чтение текстов, статей по проблеме.

После проведения ролевой игры необходимым элементом является заключительный этап, предусматривающий выполнение определённых заданий (написать статью в газету по проблеме, письмо другу и т.д.).

    В зависимости от цели занятия и уровня подготовленности учащихся ролевые игры могут проводиться в парах, в подгруппах и целой группе.

   Ролевая игра в парах – самый простой вид ролевых игр. Здесь можно использовать анкеты, которые учащиеся должны заполнить, задавая друг другу вопросы. 

   Ролевые игры в подгруппах могут проводиться по - разному. Многие авторы считают, что все подгруппы должны играть одновременно, а учитель контролировать их работу, переходя от одной группы к другой. Но допускается и такой вариант, когда подгруппы играют по очереди: одна подгруппа играет, а остальные слушают и оценивают с тем, чтобы  принять участие  в дальнейшем обсуждении. Иногда работа в подгруппах может быть первой ступенью к проведению ролевых игр на более высоком уровне - когда все участники разыгрывают дискуссии, « круглые столы» и др.

   Заслуживают внимания и так называемые « ролевые карты». Каждый участник получает карточку, одна её сторона одинакова для всех, она содержит информацию о ролевой ситуации, о проблеме, которою надо решить. Обратная сторона карточек содержит информацию о данном действующем лице, указывает возможную линию его поведения.

   Итак, анализ литературы показывает, что ролевая игра: 

  - это обучение в действии, повышающее качество обучение;  

  - это в высшей степени мотивирующий фактор, так как она (игра) вызывает интерес учащихся, особенно в плане непредсказуемости развязки; 

  - дает учащимся опору: подсказывает, какими речевыми моделями  можно выразить ту или иную мысль именно в данной конкретной ситуации;

  - сопровождается, как правило, эмоциональным подъёмом, что положительно влияет на качество обучения , повышает его эффективность.

  Опыт работы в 5-8 классах доказал значимость использования ролевых игр при обучении общению на иностранном языке. Изучение таких тем, как «Знакомство», «Школьная жизнь», «Кино и театр», «Спорт», «Дом, квартира», «Магазин», «Охрана природы», «Каникулы», завершалось одной или несколькими ролевыми играми. Как было указано выше, подготовка к игре проходила несколько этапов. Сначала вводилась лексика и речевые клише, рекомендуемые к употреблению в данной игре. Затем учитель знакомил учащихся с ситуацией и проблемой, требующей разрешения в ходе игры. При этом использовались «ролевые карты» и обсуждалась линия поведения каждого участника игры. В ходе игры учитель либо совсем не участвовал, либо выполнял в ней второстепенную роль. И в том и в другом случае он  наблюдал за участниками, записывал ошибки, но не прерывал игру с целью их исправления. Это очень важно, так как боязнь сделать ошибку сковывает учащихся и противоречит естественной коммуникации. После проведения игры учитель анализировал её ход, отмечал наиболее удачные и неудачные моменты, проводил работу над типичными ошибками. После игры учащимся обычно давалось задание, связанное с содержанием игры.

   Так как уровень владения  языками  в 5 - м классе недостаточно высок,  игры были рассчитаны на 10-15 минут учебного времени и лишь в конце учебного года они могли длиться  15-20 минут. Почти во всех приведённых ниже играх действовали одни и те же персонажи – члены семьи Дюваль, состоящей из 6 человек.

    В начале учебного года роли распределились между учащимся, у некоторых учеников не было постоянной роли – их роли менялись в зависимости от ситуации (продавец, сотрудник турфирмы т.д.)

Среди предлагаемых ниже игр есть несколько для работы в парах и несколько – для групп, состоящих из трёх участников. 



Использование ролевой игры – является одним из распространенных средств развития познавательного интереса к изучаемому иностранному языку. В игротеке Никоновой  Любови Ивановны собраны многочисленные игры для развития памяти, фонематического слуха, для усвоения лексического и грамматического материала. Детально продуманная и методически грамотно организованная игра является таким приемом обучения, который позволяет комплексно решать задачи как практического, так и воспитательного, развивающего и образовательного характера.

 Ролевая игра в форме телепередачи «Поле чудес» позволяет «вывести» ребят как в монологическую, так и в диалогическую форму речи, отрабатывать изучаемый материал по любой теме. Учительницей подготовлено несколько разработок таких уроков. С целью прочного запоминания слова она использует элементы игры, как: дает описание слова на французском языке, по данному описанию ученики должны догадаться , что это за слово, называет первую или другую по счету букву этого слова, загадывает слово и по описанию его ученики догадываются о значении слова.

Ролевая игра «Зов джунглей» предполагает сочетание разговорной практики с двигательной активностью. Урок – ролевая игра в форме данной передачи дает возможность детям потренироваться в употреблении фраз при изучении темы «Знакомство»:

--- Я – лев, мое имя – Таня, мне – 8 лет.

--- речевых образцов в процессе представления партнеров по игре: Это есть Коля. Коля есть тигр.

--- ответных реплик: Да, я есть Коля. Я – тигр, мне – 8 лет. 

--- модальных глаголов в сочетании инфинитивом: Я могу прыгать, спать, есть, играть, танцевать, бегать и другие.

--- глаголов: жить, любить, иметь.

--- названия цветов.

Ролевая игра призвана развить потребности в познании и создать условия для её удовлетворения. В игре ученик может занять активную личностную позицию и в наиболее полной мере раскрыться как субъект учебной деятельности.

Ролевая игра включающая в себя проблемные вопросы, которые затрагивают личные интересы учащихся, побуждает их к высказыванию собственного мнения. При решении в ситуации общения проблем «Как поступить?», «Что сказать?», «Как отреагировать?» школьники активизируют свою мыслительную деятельность.

Помогая создавать на уроке непринуждённую обстановку, чувство психологического комфорта, ситуацию успеха, равные условия для раскрытия индивидуальных возможностей каждого ребёнка, ролевая  игра является той самой деятельностью, которая создаёт заинтересованность учащихся в изучении иностранного языка. Она даёт возможность робким, неуверенным в себе школьникам говорить не боясь допустить ошибки. Именно ролевая игра создает равные условия для реализации общения. Регулярно используя ролевые игры на уроках, учитель делает вывод, что ученики начинают проявлять более глубокий интерес к изучению предмета. Показателем повышения интереса, а также активизации  их познавательной деятельности является то, что ученики сами начинают находить интересующую их информацию, самостоятельно стараются в ней разобраться и применить ее на практике.  

Игры-упражнения на уроках французского языка в начальной школе
Всем входящим в класс хорошо известно, что на предложение - “А сейчас давайте немножко поиграем!” - наши ученики  реагируют немедленно и с восторгом. Причем они готовы принимать за игру даже соревнования “по рядам” - кто быстрее даст ответ на вопрос учителя.

В любом человеке присутствует потребность в игре, но для ребенка она - хлеб насущный. Игра всегда добровольна, свободна, неопределенна (иначе это будет спектакль, а не игра) и бескорыстна. Именно эти ее признаки в совокупности создают личность развивающуюся (она принимает самостоятельные решения, взаимодействует с партнерами и пр.) и подлинно творческую.

В качестве примера использования игр в учебной деятельности в младших классах при изучении французского языка приведу несколько.
“Je connais cinq prйnoms des garcons…” - идея этой “карманной” (то есть всегда находящейся у учителя при себе, не требующей особой подготовки) игры-упражнения навеяна очень известным когда-то во дворах развлечением девочек с мячиком: “я знаю пять имен мальчиков…”, “я знаю пять цветов…”. Эту игру я использую для формирования элементарных лингвистических представлений детей на доступном языковом материале. Ученики по цепочке называют 5 слов по различным темам. Игра способствует развитию памяти, внимания, активности, быстроте реакции, ориентирует учащихся на целенаправленное использование информации.
“Se taire - parler” (“Молчать - говорить”) - эту игру я использую при проведении фонетических занятий. Ученики по команде и под руководством учителя начинают произносить какой-либо текст: фонетическое упражнение, рифмовку, стихотворение, считалку, затем учитель своим хлопком переводит этот текст из слышимого во внутренний голос каждого ученика, через некоторое время вторым хлопком делает его опять слышимым - как бы “включает и выключает радио, не прерывая передачи”. Ученики согласованно продолжают произнесение, насколько бы неожиданно их не прервали. Данная игра учить держать общий ритм действия своим внутренним слухом, ориентирует на согласованность с одноклассниками, прекрасный способ формирования произносительных навыков, обеспечивающий одновременное усвоение учащимися и фонетических и интонационных особенностей французского языка в нерасчлененном виде.

“Vole - ne vole pas” (“Летает - не летает”) - (вариант также известной детской игры). Учитель называет слова, знание которых ему необходимо проверить, вперемешку с иными, и при каждом слове поднимает руку. Если названное слово относится к нужной группе (“Vole”), дети тоже поднимают руку, если нет - просто сидят. Поднятие руки можно заменить хлопками, топаньем, кашлянием - способ реакции могут предложить сами дети, тогда им будет приятнее работать. Эту зримую форму контроля можно использовать при совершенствовании фонетических навыков (на различие звуков), лексического материала.

“La phrase magique” (“Чудесная фраза”) - игра направлена на восстановление заданного целого из отдельных частей. Пример. На разрезанном плакате учитель записывает реплики из различных диалогов, модальные фразы на разные темы. Плакат помещается в центре классной доски. Члены разных команд, например, представители трех рядов - подбегают к доске, забирают “свои” слова, фразы, реплики соответствующие заданным им темам, размещают их на своем игровом поле (стена, доска), достраивают мелом недостающие элементы, детали по своей теме и презентуют работу. Подобным образом можно “перекрутить” и “раскрутить” изученный учебный материал.
“Contact” (“Контакт”). Учащиеся делятся на две команды. Первая загадывает какое-либо выражение или слово (например, “in lapin”), затем выбирают одного ученика из второй команды и называют ему задуманное слово. Задача этого ученика - без слов, только жестами, мимикой, некоторыми условными знаками объяснить своей команде замысел соперников. Если “демонстратор” не смог выполнить задачу и команда не дала правильного ответа, то соперники демонстрируют свой вариант представления и объясняют его. После завершения игры можно обсудить, насколько легко было облечь это слово (выражение) в невербальные формы и почему, удалось ли “демонстратору” выделить существенные признаки, которые быстро привели бы команду к правильному ответу.
“Machine а еcrire” (“Пишущая машинка”). Сначала учитель раздает буквы алфавита - каждый ученик получает свою букву. Затем учитель называет слово из изучаемой темы. Дети должны в быстром, четком темпе “отпечатать его на машинке: владельцы подходящих букв, из которого состоит слово, друг за другом делают хлопок в ладоши. Упражнение способствует обучению навыкам письменной речи, умениям адекватно построить в письменном виде речевую единицу.

Упражнение из арсенала театральной педагогики “La feuille intelligente”.

“Умный листок”. По трем рядам с последней парты передают вперед лист бумаги, на котором каждый ученик должен написать одно слово по заданной теме. Выигрывает команда, справившаяся быстрее и точнее остальных. Это быстрый и веселый способ проверки пройденного лексического материала.

“Trouve la paire” (“Найди пару”). Это игровое упражнение можно использовать при формировании у ребят готовности к общению. Учитель заранее готовит набор карточек, с репликами героев различных диалогов, которые могли бы составить пару. Для выполнения задания требуется свобода перемещения игроков: они ходят по классу, сравнивают карточки и ищут свою пару. В конце можно попросить несколько пар рассказать свои диалоги. Упражнение - прекрасный способ обучения пониманию высказывания на французском языке, высказываться самим учащимся в соответствии с конкретной ситуацией общения.

“Devinez!” (“Догадайтесь!”). Ведущий (один из наиболее подготовленных учеников) предлагает учащимся первую букву загаданного слова и подсказку - другие слова, связанные с ним каким-либо образом (сходным сюжетом, устойчивым словосочетанием, ассоциацией и пр.) Например, с (сadeau) - Bonne annee, une poupee, des patins a roulettes и т.д. Трудность состоит не только в разгадывании заданной связи, но и в подборе таких сочетания слов, которые воспринимались бы как несомненная пара большинством играющих (в ином случае игра не состоится) и в то же время не были бы слишком очевидны. Не менее продуктивно будет обсуждение после игры - о корректности заданий, способах решений, о том, по каким основаниям устанавливается связь слов и пр. Другая разновидность вышеназванной игры: “La boоte noire” (“Черный ящик”), в котором спряталось слово. Учитель рассказывает об этом слове, не называя его. Задача учащихся - догадаться.

“Je me rappele - je sais” (“Помню - знаю”) - конкурс на лучший мнемотехнический прием. Особое игровое упражнение дает возможность одновременно проверить прочность имеющихся у детей знаний и помочь им еще лучше запомнить пройденное (или дополнить забытое и на этот раз уже точно запомнить). Команды получают определенное время и необходимый инвентарь для работы (ватманы, фломастеры разных цветов, ножницы), а потом представляют результат - плакат с забавными рисунками, рифмовки, модельные фразы, словесные формулы с сокращениями и стрелками, схему - любой прием, в котором закодирована информация заданной темы.

Команды получают задание, например, по теме: “Chaque saison a ses merveilles”.

В течение нескольких минут составляют “портрет темы” - плакат, на котором фломастерами разных цветов, прямо и наискось, крупно и мелко, в виде слов, схематичных рисунков или схем, нанесено основное содержание темы.

В заключение учащиеся делают сообщения по своим плакатам.

Победитель определяется путем совместного обсуждения.
 Эти уроки полезнее проводить на обобщающих занятиях для контроля за сформированностью базовых навыков говорения.

Нужно отметить, что эмоциональный настрой самого учителя, его тон, создание ситуации успеха, благоприятной дружеской обстановке, партнерских отношений, продуманная организация пространства играют немаловажную роль снятия напряжения на уроке, скованности учащихся и способствуют успешному проведению игровых упражнений.

«Trampoline» - современный метод обучения французскому языку в    младших классах зарубежной школы.
Во Франции, как и в других высокоразвитых  странах большое внимание уделяется вопросам изучения и распространения языка страны за рубежом. Наибольший вклад в развитие теории и практики преподавания французского языка как иностранного вносят такие известные методические центры, как Alliance Française, CREDIF (Centre de Recherche et d´Etude pour la Diffusion du 

Français), BELC (Bureau pour l´Enseignement de la Langue en de la Civilisation Française á l´Etranger). В этих центрах продолжаются исследования по разработке новых методов преподавания французского языка как иностранного для взрослой  аудитории и для учащихся.

В последние годы французские исследователи уделяют большое внимание разработке методов обучения французскому языку в младших классах (7-8 лет)С этой целью были разработаны следующие методы: « Les petits Lascares», «Mes premiers pas en Français», «Le p´tit manuel», «Farandole», «Trampoline». 
Современный метод обучения французскому языку в младших классах зарубежной школы  «Trampoline» был разработан во Франции, авторы метода – M.Garabedian, M.Lerasle, S.Meyer – Dreux.
 «Trampoline» состоит из двух частей: первая часть – для детей 8 лет, вторая часть – для детей 9 лет. В процессе обучения по этому методу решаются прежде всего коммуникативные и страноведческие задачи.

Учитывая возраст детей, авторы метода полагают, что обучение должно осуществляться в основном через игру: играть, чтобы открыть для себя что – то новое, интересное, чтобы что – то сказать. Ученик должен говорить о том, что делает и делать то, о чем ор говорит. Принимая во внимание тот факт, что дети 8 лет умеют уже читать и писать на родном языке, авторы метода считают возможным ознакомить детей с устной и письменной формами языка. 

В методе  «Trampoline» предпочтение отдается устной форме, но и письменная форма языка постоянно присутствует в учебнике.

Это тексты диалогов, стихов, считалок, песен.

Изучая язык по этому методу ученики узнают, как учатся их сверстники во Франции. Они имеют возможность познакомиться с историей культурой Франции, « участвуя» в повседневной жизни французских детей 8-9 лет.

Первая часть метода состоит из 5 журналов, вторая – из 10. Все журналы построены по единой системе, где всегда присутствуют одни и те же рубрики и разделы, занимающие всегда свое постоянное место. Создается впечатление, что дети подписались на эти журналы на период учебы в школе и на время каникул. Каждый журнал построен следующим образом: 

Первая (заглавная) страница представляет собой названия основных разделов журнала;

5 страниц отводится для рассказов в картинках, где изображены главные герои с их приключениями. К этим страницам ученик постоянно обращается, чтобы узнать что – то новое о приключениях главных героев одновременно что –то рассказать о себе;

6 страниц занимает раздел информации, где учащимся предлагается иллюстративный материал, служащий для выполнения различного рода упражнений.

1 страница отводится для раздела: « Репортаж», состоящего из аутентичного иллюстративного материала в виде рисунков, цветных фотографий. Эти иллюстрации помогают учащимся открыть для себя Францию, ее культуру.

Раздел « Репортаж» представляет повседневную реальную жизнь французских детей. С помощью фотоматериалов дети узнают, как организован день французских учеников, что они едят, как отдыхают во время каникул.

2 страницы журнала отведены различным играм, в которые играют французские дети.

2 страницы занимает раздел « Спектакль», который содержит песни, стихи, считалки.

 Примеры из этого раздела:
Comptines:
1 - 2 dit un monsieur

3 - 4 repond une dame

5 - 6 c’est Julien

Un garḉon fripon

Une fille plein de malice.

1 -2 -3  j’irai dans les bois

4 -5 – 6 cueillir les cerises

7 -8 -9 dans mon panier neuf

10 -11 – 12 elles seront toutes rouges.

Comment tu t’appelles ?

Je m’appelle Gisele.

Comment ḉa va?

Ca va?   Ca va?

Ca va?   Ca va?

Comment il s’appelle?

Il s’appelle Michelle.

Comment ḉa va?

Ca va?   Ca va?

Et elle ,Comment  s’appelle t - elle ?

Elle  s’appelle Rachelle.

Et lui, Comment  s’appelle t - il ?

 Lui, Il s’appelle Emille.
 На последней странице каждого журнала находится мини – словарь, где ученик находит слова, которые он уже встречал в журнале. Он может сгруппировать эти слова соответственно теме или построить их в алфавитном порядке. Это своеобразная мини – копилка ученика. Каждому разделу в журнале соответствует определенный цвет страницы, что помогает ученику лучше ориентироваться при работе с учебником. Все номера журналов построены соответственно продолжительности четвертей школьного года и каникул в школах Франции. Так, в журнале № 1 ученики узнают обо всем, что происходит в школе в сентябре – октябре, и о том, как французские дети проводят осенние каникулы

В журнале № 2 действие происходит в ноябре – декабре и во время рождественских каникул. Эта система подачи материала сохраняется и в журналах второй части метода. Распределение материала в учебнике соответственно ритму учебного года французских школьников дает возможность изучающим французский язык учиться и отдыхать вместе с французскими школьниками.

Каждый журнал рассчитан на 16 уроков по 60 минут.

В тетради упражнений предлагаются различные задания, которые ученик выполняет как самостоятельно, так и под руководством учителя в классе и дома. В тетради ученик может писать, рисовать, раскрашивать, вырезать, решать различные ребусы, кроссворды.

Фонозаписи служат опорой в обучении французскому языку по этому методу.

Учитель и ученики здесь находят прекрасные записи песен, стихов, считалок в исполнении французских детей.

Книга для учителя предлагает 3 варианта организации учебного процесса: короткий – 2 часа в неделю,

Средний – 3 часа в неделю,

Длинный – 4 часа в неделю.

В книге дается описание всех трех вариантов. В конце книги для учителя дана серия упражнений для факультативных занятий.

Что привлекает этот метод?
Прежде всего необычное построение учебника в форме журналов вызывает интерес у учащихся. Интересен материал всех разделов журнала, а самое главное он подобран с учетом возрастных особенностей учащихся.

Привлекает внимание аутентичный иллюстративный материал.

Этот метод дает возможность детям изучать французский  язык , на котором говорят сегодня их сверстники во Франции.

Материалы этого метода, особенно стихи, фонозаписи, считалки, песни можно использовать и начальной школе.

Литература: M.Garabedian, M.Lerasle, S.Meyer – Dreux.

Paris, 1993 – 1994.

Примеры игровых моментов на уроках французского языка:
                                                     Занятие 1

Задачи:

1. Создание условий для коммуникативно-психологической адаптации учащихся при вхождении в новый языковой мир.

2. Ознакомление с вопросом «Qui est-ce?» и фразой «Je m'appelle...».

3. Формирование языковой догадки при прослушивании дидактических инструкций учителя.

4. Обучение детей умению называть свое имя по-французски.

5. Формирование социокультурной компетенции.

6. Знакомство с УМК «Le franсais c'est super!».

Сценарий занятия

1. Начало занятия

Учитель жестом показывает детям, что нужно встать.

M.: Levez-vous. Bonjour, les enfants (жест). Asseyez-vous. Je m'appelle... Кто понял, что я сказала?

Дети переводят.
2. Работа с песенкой

М.: Ребята, какой иностранный язык мы будем изучать?

После ответа на вопрос «Вы хотите научиться говорить по-французски?» учитель предлагает прослушать куплет любой французской песенки. После первого прослушивания дети отвечают на вопросы «Нравится ли вам эта песенка? Почему?». После второго прослушивания дети высказывают свои наблюдения о произношении отдельных звуков французских слов. При следующем прослушивании дети могут подпевать вместе с учителем.

3. Игра в переводчиков

Учитель приглашает ребят к таблице «Je sais parler franзais».

М: Ребята, мне кажется, что вы умеете говорить по-французски, знаете много слов. Давайте послушаем, как называются по-французски предметы, которые изображены на картине. Я буду называть слово, а вы переводить его. Согласны? D'accord?

Дети повторяют за учителем: «D'accord». Затем слушают и переводят слова.

M.: Un ananas. -- Gr.: Ананас.

M.: Une banane. -- Gr.: Банан.

M.: Un film. -- Gr.: Фильм. И т. д.

При вторичном прослушивании учащиеся обращают внимание на наличие артиклей перед существительными. Учитель объясняет, что эти маленькие слова «un» и «une» показывают, какого рода слово: мужского «un ananas» или женского «une banane». Затем учитель предлагает ребятам поучиться произносить эти слова так, как их произносят французские мальчики и девочки. Ребята повторяют за учителем французские слова с артиклем: un abat-jour, une еtagиre, un divan...

4. Релаксационная пауза

Учитель знакомит ребят с предложениями.

On marche (показывает). Дети маршируют.

On court (показывает). Дети имитируют бег.

On saute (показывает). Дети прыгают.

On danse. Дети танцуют под музыку.

5. Игра «Qui est-ce?»

После прослушивания кассеты (см. «Тексты для аудирования», «Вводный курс») дети становятся в кружок, называют свое имя, учитель произносит его по-французски (Marie, Serge, Andrе, Nicolas, Michel, Zoе...), затем, показывая поочередно на ребят, спрашивает: «Qui est-ce?» Дети хором отвечают (с помощью учителя): «Zoе, Nicolas...»

Продолжение игры: водящий стоит в середине круга, закрыв ладошками глаза. Один из ребят слегка дотрагивается до его плеча. Все хором спрашивают: «Qui est-ce?» Водящий называет имена. Если он затрудняется назвать имя по-французски, то учитель помогает ему. Если он угадывает после третьей попытки, то происходит замена водящего.

6. Работа с тематической картиной «Ils se prеsentent»

Дети читают, что говорит о себе наш мальчик Maxime, затем учитель сообщает им сведения о французском мальчике по имени Pierre.

M.: Je m'appelle Pierre. (Дети переводят.) J'habite а Paris. И т. д.

M. (показывая сначала на Максима, затем на Пьера): Qui est-ce?

Дети (с помощью учителя): Maxime, Pierre. C'est Maxime (перевод). C'est Pierre.

7. Объяснение домашнего задания

Учитель говорит, что на первых пяти занятиях они не будут пользоваться учебником и рабочей тетрадью, на занятии им понадобятся простая тетрадь и прописи. Затем предлагает открыть прописи и объясняет, что они должны сделать к следующему уроку.

8. Окончание занятия

Дети рассматривают учебник и рабочую тетрадь, задают учителю вопросы, выражают свое мнение. Учитель благодарит ребят за активность и желает им успехов.

                                                 Занятие 2

Задачи:

1. Ознакомление учащихся с лексико-грамматическим материалом по теме «Quel temps fait-il?» (il fait mauvais, le ciel est gris, le soleil ne brille pas, il pleut).

2. Контроль знания учащимися французского алфавита.

3. Ознакомление с ЛЕ: deux avions, trois voitures -- и счетом до шести.

4. Формирование умения понимать содержание аудиотекста с опорой на иллюстрацию учебника.

Сценарий занятия

1. Начало занятия

После приветствия учитель беседует с ребятами о погоде. Сначала повторяет с ними лексико-грамматический материал по теме «Золотая осень». Учащиеся отвечают на вопросы: «C'est quelle saison?» («C'est l'automne» -- с помощью учителя), «Le ciel est bleu? Il fait du soleil? Qui aime l'automne?».

Затем у окна (если дождливая погода) или перед картиной «Дождливый осенний день» знакомит ребят с новым лексико-грамматическим материалом по теме «Погода».

2. Прослушивание аудиокассеты (см. «Тексты для аудирования», «Вводный курс»)

3. Игра «C'est quelle lettre?»
Учитель показывает ребятам «волшебную шкатулку», в которой спрятались первые пять букв французского алфавита, и задает вопрос: «Qui peut nommer toutes les lettres qui se cachent?» (перевод). Ученик, назвавший правильно все французские буквы, получает пять баллов. Затем учитель предлагает назвать следующие пять букв, пообещав победителю семь баллов; за правильно названные пять последних букв ученик получает десять баллов.

4. Выполнение упражнений из учебника

1) Учащиеся рассматривают иллюстрацию, прослушивают кассету, затем с помощью учителя комментируют то, что изображено на рисунке. После прослушивания микродиалога «Qui est-ce?» разыгрывают сценку.

2) Ребята называют гласные буквы сначала русского, а затем французского алфавита.

3) Учащиеся повторяют за диктором: une fusйe, deux avions, trois voitures (понимание контролируется).

4) Учитель спрашивает, кто сумеет сказать по-французски слова: «футбольный матч», «фотограф» и предложение: «Фотограф фотографирует футбольный матч».

5. Релаксационная пауза

Учащиеся маршируют и считают до 10. Затем выполняют команды:

M.: Les bras en avant, en haut, en bas. On marche. On saute. On court.

6. Контроль домашнего задания

Учитель вызывает 2--3 учащихся к доске, они пишут печатные гласные на доске, называя их. Учитель проверяет выполнение письменного задания остальными учащимися. Упр. 3 выполняется фронтально.

7. Объяснение домашнего задания
Учащиеся открывают рабочую тетрадь, находят упражнения 4--6, читают вслух, что нужно сделать к следующему занятию, читают то, что написано по-французски в упр. 4, вспоминают, как сказать по-французски «ракета» и «самолет».

8. Окончание занятия
M.: Je suis content(e) de vous. Et vous, кtes-vous contents de la leзon? A., es-tu content(e)?

Ученик отвечает по-русски, что ему понравилось на уроке

Инсценирование на уроках иностранного языка:
Сценка « Une Maisonette». ( « Теремок»).
Auteur – La petite souris Grisette 

               Voit une maisonette.

                La maisonette est grande

                 Grisette est très contente.
Souris -   Maintenant en toutes saisons

                Je suis dans ma maison.
Auteur -   Mais voilà une grenouille,

                Elle fait : toc-toc-toc.

                Elle dit :
Grenouille – Qui habite ici ?

Souris -    Moi , je suis la souris Grisette.

Grenouille- C’est ta maisonette ?

Souris -     Oui, si tu es une amie, viens ici !

Grenouille – Oh, grand merci.

Souris, Grenouille ( ensemble) 
  Maintenant en toute saison nous sommes dans notre maison.

Auteur – Mais voilà un lapin.

Il fait : toc-toc-toc.

Il dit :
Un lapin : Qui habite ici ?

Grenouille : Moi, je suis une grenouille.

Souris : Moi, je suis la souris Grisette.

Un lapin : C’est ta maisonette ?

Souris : Oui, si tu es un ami, viens ici !

Un lapin :Oh, grand merci !

Souris, Lapin, Grenouille (ensemble)

Maintenant en toute saison nous sommes dans notre maison.

Auteur – Mais voilà un retard,

Il fait : toc-toc-toc

Qui habite ici ?
Grenouille :Moi, je suis une Grenouille.

Un lapin : Mois, je suis un lapin.

Souris : Moi, je suis une souris Grisette.

Renard : C’est ta maisonette ?

Souris : Si tu es un ami, viens ici !

Renard : Oh, grand merci.

Tous : Maintenant en toute saison nous sommes dans notre maison.

Auteur : Mais voilà un loup.

Il fait :toc-toc-toc.

Qui habite ici ?

Moi, je suis une Grenouille,

Moi, je suis un Lapin,

Moi, je suis un Renard,

Moi, je suis la soris Grisette.

Le loup : C’est ta maisonette ?

Souris : Oui, si tu es un ami, viens ici !

Le loup : Oh, grand merci.
Auteur : Voilà un ours marron, lui, non plus il n’a pas de maison.

Toc-toc-toc, qui habite ici ?
Moi, je suis le loup,

Moi, je sius le lapin,

Moi, je suis la grenouille, Moi, je suis la souris Grisette.

Ours : C’est ta maisonette ?

Souris : Ours, tu es notre ami, mais il n’y a pas de place ici.
Ours : Il n’y a pas de place puor moi ,alors, je je montre sur le toit.

           Mes amis, le voilà.
Auteur : Roum, Crac,Patatrac.

                             
Итоги проведения недели иностранного языка:
  Со 2 февраля по 8 февраля 2011 года проводилась неделя иностранного языка, целями которой было повторение и систематизация знаний учащихся по изученному материалу, развитие мотивации к дальнейшему изучению иностранного языка, развитие творческих способностей учащихся, создание условий, предоставляющих учащимся возможность для проявления инициативы, развития психических процессов (памяти, внимания, мышления) и рефлексивных умений по отношению к усвоенным знаниям, собственной деятельности;  воспитание культуры общения и поведения, уважительного отношения к проявлениям культуры изучаемого языка, толерантного отношения к другому мнению; организация общения в группе.

План проведения недели иностранного языка:
2.02.2011


Интегрированное внеклассное занятие на французском языке «Моя  будущая профессия» - 10 класс

 3.02.2011


Иностранные языки в жизни людей - 5 - 7 классы

 4.02.2011


Чтение. Разве это не замечательно? Викторина:  (французская  и российская литература) - 6  - 8 классы

7.02.2011


Телемост «Москва – Париж - Лондон» - 6 -8 классы

8.02.2011


 Подведение итогов. Беседа : 8 февраля — День юного героя — антифашиста. 

 9 - 11 классы

Все учащиеся приняли активное участие в проводимых мероприятиях.

Наибольшую активность на протяжении всей недели иностранного языка проявили учащиеся 6, 8, 9 классов, которые участвовали в двух внеклассных занятиях, посвященных 1) будущей профессии и 2)  французской и русской литературе.

Особый интерес учащиеся проявили при подготовке и проведении интегрированного внеклассного занятия на французском языке «Моя профессия», так как занятие проходило в необычной форме, у учащихся была возможность услышать два иностранных языка и сравнить профессиональную лексику на изучаемых языках. Представленное внеклассное занятие создавалось с опорой на межпредметные связи, вызвало большой  интерес у учащихся, проявлением которого была их высокая активность на протяжении всего занятия. Наибольшую заинтересованность учащиеся проявили при изучении рецептов русской и зарубежной кухни и знакомстве с традиционными русскими празднованиями с использованием элементов кулинарии. Успех занятия связан с его профессиональной направленностью, которая соответствует профессиональным намерениям учащихся, являясь основой их познавательных интересов и стимулом для возникновения коммуникативной мотивации. 

Дискутируя на тему: «Чтение. Разве это не замечательно?», учащиеся  повторили информацию о творчестве французских и русских писателей и поэтов, говорили о различных литературных жанрах и своих предпочтениях при выборе книг, познакомились с произведениями В. Гюго на французском и с их литературным переводом на русский язык, исполнили песни на стихи французском языке, обменялись мнениями о своих любимых писателях и поэтах.

    Учащиеся приняли участие во внеклассном мероприятии «Иностранные языки в жизни людей»: беседовали о роли иностранных языков в жизни современного человека, вспомнили те виды профессиональной деятельности, для успешного осуществления которых необходимо знание иностранного языка.

Телемост «Москва – Париж - Лондон» проводился с участием двух классов. Ребята соревновались в знании главных особенностей и достопримечательностей столиц Франции,  Великобритании и России. Победителями стали учащиеся 8 класса, которые показали наилучшие знания по предложенным темам.

Никоновой Л.И. в настоящий период ведётся подготовка открытых внеклассных мероприятий в рамках проведения недели иностранного языка по следующим темам: творческий отчёт участников кружка «Эрудит» на тему: «Наша страна – Россия», видеоурок «Посещение Третьяковской галереи», презентация «Родная Белгородчина», игра «Кто хочет стать миллионером?» на материале страноведения, защита стенных газет «Моя будущая профессия». Как очевидно из представленных тем, учитель большое внимание уделяет также воспитанию учащихся в духе патриотизма, приобщения к духовным ценностям и осознания самобытности российского народа в рамках диалога культур изучаемого языка и своей родной страны.
Разработка урока – рассуждения по теме: «Cпорт».
 Рассуждения учащихся о том, какое место в их жизни занимает спорт.
 8  класс
Пояснительная записка

Данный урок является вводным по  теме  « Спорт. Здоровый образ жизни в  8 классе, УМК  под редакцией Н.А.Селивановой, А.Ю.Шашуриной, и направлен на изучение и первичное закрепление новых знаний. Учебное занятие  разработано с применением технологии проблемного обучения,  что способствует  развитию познавательного интереса учащихся к изучаемой теме, развитию мыслительных способностей.

Формы проведения: коллективная работа со всем классом, работа в малых группах, индивидуальная работа.

Методы: Частично-поисковый и поисково-исследовательский,  работа с информационным источником, эвристическая беседа.

Дидактическое сопровождение: дидактические карточки-задания, таблицы и рисунки, учебник 7 – 8 классы.

Тема урока: Любите ли вы спорт? Что вы для этого делаете? 
(Высказывания учащихся о роли спорта в жизни человека).

Наглядность и оборудование: Плакаты по теме «Спорт», «Олимпийские игры», стадион Роллан Гаррос, картинки с видами спорта, слова к ним, учебник для 8-го класса, 10-11 классов о спорте во Франции стр. 38.

Цели: Обучающие:
1.Использовать в беседе спортивную лексику. Контроль ЗУН учащихся по теме. Проверить лексику по истории спорта, знания об Олимпийских играх. 
 Учить детей самостоятельному извлечению информации, учить мыслить, говорить на иностранном языке
2.Составить мини-рассказ «Спорт в моей жизни».

3.  Дать сведения об Олимпийских играх в Росси и во Франции.

Олимпийские игры в Афинах в 2004-ом году.

 « Сочи – столица зимних Олимпийских игр 2014 г».

(Экскурсия по спортивным объектам )

4.Диалог обмен –мнениями.

Развивающие: 
1.Развитие наблюдательности, памяти. 

 Развитие навыков устной речи (диалогическая речь – уметь задать вопрос и ответить на вопрос. Монологическая речь – уметь высказаться по теме). 
Развитие навыков чтения. (Добывание информации по текстам: «Les sports en France.»)
Воспитательные: Воспитывать и пропагандировать здоровый образ жизни  средствами урока французского языка.

План урока:

1.Начало урока.

Сообщение темы, задач урока. 1.Беседа о видах спорта. Prof.Вступительная беседа учителя о проведении олим-

пийских игр в г.Сочи.

Примерные вопросы для беседы.

Vous savez qu’en 2014 anne a Sochi aura lieu l’Olimpia-

de des jeux d’hiver.

1.Quels jeux sportifs vous pouvez nommer? Nommez les.

2.Quels jeux sportifs d’ete savez –vous?

3.Quel sport prefere tu? Aimes –tu?

4.Ta famille est sportive?

5.Es –tu sportif?

2. Речевая зарядка. Настроить учащихся на тему урока, правильно произносить слова, выражения по теме.

· Est-ce que tu aimes le sport?

· Oui, j’aime le sport.

· Quel sport pratiquez vous ?

· Je pratique le ski, la natation...

· Tu (vous) est (etes) un bon sportif ?

· Je suis un bon sportif.

3. Отработка лексического материала «Aimez – vous le sport?»

Контроль слов, речевых образцов по теме, показ картинок с видами спорта, употребление фраз с предлогом de ,c артиклями le, la, l’ в выражениях: J’aime le sport, je pratique le sport, je pratique la natation… Je fais du sport.

4. Письмо. Отработать технику письма. Научить писать слова (с плаката) в алфавитном порядке.

5. Беседа «За круглым столом» по образцу беседы из учебника на стр.152-153.

Уметь задать и ответить на вопрос, выразить свое отношение к прочитанному, сделать вывод о роли спорта в жизни человека.

Ведущие задают вопросы по теме и ученики отвечают.

Ведущие используют фразы, чтобы вести беседу. Используйте предложения для аргументации фактов.

· Je donne la parole à …

· Je passe la parole à...

· J’ai une question à vous poser...

· Je suis tout à fait d’accord avec toi...

· Tu as raison...

6. Чтение текстов из учебника 10-го класса «Les sports en France». Отработка техники чтения, правильной интонации какие виды спорта любят французы, ответить на вопросы.

- Quels sont les genres de sport pratiqués en France ?

- Quels sont les sports d’hiver et d’été les plus populaires en France ?

- Quand a lieu le Tour de France ?

- Quels sportifs célèbres francais connaisssez vous ?(Michel Platini)

7. Беседа об Олимпийских играх.

Задача: познакомить где, когда в России и во Франции проходили Олимпийские игры. Олимпийские игры в Греции – 2004 год. (Плакат: Олимпийские игры.)

8. Составление мини-рассказа. Prof.Составить рассказ «Спорт в моей жизни»

Использовать лексику, вопросы диалога, беседы. Объём 5-10 фраз.

 Представление проектов по теме. Контроль монологической речи. (Умение высказать свое отношение к теме. Свои рассуждения о необходимости заниматься спортом).

Дискуссия на тему « Спорт – здоровый образ жизни».    

Рефлексия 

-Уходя, поставь любой знак в схеме на доске в зависимости от того, как ты чувствовал себя на уроке. 

Чувствовал себя
Было скучно 

 исследователем

Чувствовал себя
            Было познавательно

 неуверенно

9.Экскурсия по спортивным по спортивным объектам г.Сочи.
детям даётся задание.

1.Какие спортивные сооружения находятся в г.Сочи?

2.Какие спортивные международные соревнования прохо-

дили в г.Сочи?

3.Какие известные российские спортсмены тренировались

на стадионах и кортах города?

4.На карте г.Сочи и районов отметьте места нахождения 

спортивных объектов и назовите их.(см.Приложение )

10. Итоги урока. Выставление оценок.

11. Домашнее задание. Подготовить репортаж, интервью о спорте.
 Список используемой литературы
1.  Поурочные разработки по французскому языку. 8 класс. 

2. Учебник французского языка для 7-8 классов, авторы: Н.А.Селиванова, А.Ю. Шашурина.

 Урок-путешествие «По странам и континентам» в 7 классе.
Пояснительная записка

Данный урок является комбинированным учебным занятием по расширению и закреплению знаний  по теме «Франция» с элементами исследования в 7 класс, УМК:  под редакцией Н.А.Селивановой, А.Ю.Шашуриной. Учебное занятие  разработано с применением нестандартных форм обучения,  что способствует  развитию познавательного интереса учащихся, совершенствованию умения учиться.

Формы проведения: коллективная работа со всем классом, работа в малых группах, индивидуальная работа.

Методы: эвристическая беседа, рассказ, работа с информационным источником, практическая работа по работе с картой мира, тестирование.

Дидактическое сопровождение: тесты, дидактические карточки-задания, учебник « Французский язык 7 класс».

Цели:

Обучающие:

1.Повторение глаголов движения.

2.Повторение и употребление времён (Present, Passe Сom-pose, Future Proche) 

3.Активизировать употребление речевых образцов: il y a…Ce sont…

4.Активизировать употребление глаголов  être и avoir в passé compose, глаголы est situé(e), est baigné(e).
5.Составление монологических высказываний по теме с ис-

пользованием лексики.

Развивающие:
1.Развитие у детей общеучебных умений и навыков по

использованию тематической лексики.

2.Автоматизировать употребление  лексики по теме: « Карта мира» (Континенты, части света, океаны, моря, горы, реки, города.)

3.Развивать монологическую речь по теме « Путешествие по карте мира». ( Франция).

2.Развитие навыков письма. 

Воспитательные:
1.Воспитание у детей навыков самостоятельности.

2.Способствовать привитию интереса к изучению французского языка. 

      Оборудование:
Карта мира, карта Франции, контурные карты учащихся, грамматические таблицы: с глаголами по теме, плакаты с заданиями.

                                План урока:

1. Начало урока.    Диалог « Знакомство». Imaginez-vous que vous êtes venus de Paris. Je vous présente une fille française.

-Bonjour, je m’appelle Françoise.

-Je suis Française.

-Je suis de Paris.

- Comment ça va?

  -Merci, ça va. (comme ci, comme ça, pas mal, très bien).

-Elle s’intéresse qu’est-ce que nous connaissons de la carte géographique.

2. Беседа по карте мира.

Вопросно-ответная работа у доски по карте.

Учащиеся смотрят на свои карты и отвечают у доски.

1. Est-ce que le globe terreste c’est notre planète?

2. Combien de continents il y a sur le globe terrestre?

3. Combien de parties du monde il y a sur le globe terrestre?

4. Est-que’il y a des océans  sur le globe terrestre?

5. Quels sont ces océans?

6. Est-ce qu’il y a des mers, des montagnes? 

3. Работа у доски по карте мира.

Подобрать названия по карте:

1. континенты

2. части света.

3. океаны

4. реки

5. города.

Переход к монологическому высказыванию по теме.

(Sur le globe terrestre il y a 6 continents. Ce sont: L’Eurasie, L’Afrique, L’Amérique du Nord, L’Amérique du Sud, L’Australie, L’Antarctide…)

   4.Составление рассказов по теме.

Учащиеся работают у доски. Сильный ученик слушает слабого, затем учащиеся рассказывают свои монологи.

5.Работа по карте Франции. 

 Расскажи о географическом положении Франции по схеме:

6. Моря и реки.

7. Города.

8. Горы.

9. Границы.

       (Où est située la France? Par quel mer est baignée la France au nord? (au sud, à l’ouest)? Quels montagnes sont sur le territoire de la France?

                Начни свой рассказ со слов: « La France est un grand pays. Elle est située  à l’ouest de l’Europe…Elle est baignée au nord par la mer Mediterenée…

1. Занимательный материал по Франции

1. Прикрепить по карте этикетки с названиями рек, гор, городов.

2. По плакату: « Города» составить название города из двух половинок.

3. Звездный час. Пример: « Я считаю, что все географические названия –французские. Самая высокая гора во Франции. Самая длинная река. Остров, посреди  Средиземного моря. Город французский.»

(Оценка по жетонам, кто победил , имена их записываются в книгу Почета.)

7.Физкультпауза. Песня « Alouette».
8.Активизация употребления глаголов в passé compose.

Работа по Г.Т.со вспомогательными глаголами, возвратными глаголами, которые встречаются при описании географического положения Франции.

Подведение итогов урока.

9. Рефлексия 

-Уходя, поставь любой знак в схеме на доске в зависимости от того, как ты чувствовал себя на уроке. 

Чувствовал себя
Было скучно 

 исследователем

Чувствовал себя
            Было познавательно

 неуверенно

10 . Домашнее задание. Оценки. 

 Список используемой литературы:

1.Поурочные разработки по французскому языку. 7 класс. 

      2.Учебник французского языка для 7-8 классов, авторы: Н.А.Селиванова,     А.Ю. Шашурина
Открытый урок  по теме «Поговорим о музыке!

 Звёзды французской эстрады XX века».               

 в   10 классе (французский язык). 

                              Цели урока:

                           Образовательные:
  1.Расширять языковую и страноведческую компетенцию.
  2.Пополнить лексический запас слов  культурной и музыкальной тематики.

  3.Познакомить учащихся  со знаменитыми певцами-исполнителями  Франции  второй половины XX века.

                Коммуникативные:

1.  Совершенствовать навыки устной речи учащихся на французском языке в различных формах: монологической,  диалогической.

2. Совершенствовать навыки чтения с непосредственным пониманием.

3. Совершенствовать навыки аудирования.

                        Развивающие 

1.Развивать навыки различных форм тестирования как способа контроля и самоконтроля понимания прочитанной и услышанной информации,

2. Развивать память учащихся.

                     Воспитательные:

 1.Прививать интерес к современной музыкальной

         культуре  Франции.

    2. Воспитывать хороший музыкальный вкус. 

Практические задачи: 1. Автоматизировать употребление  

                                              лексики социокультурной, музыкальной  

                                             тематики.

                                          2. Активизировать употребление 

                                              числительных, глаголов в passé composé, passé

                                              simple, imparfai, présent.

                          Оформление:

      Компьютерное аудио, видео и  музыкальное приложение.

                                    Ход урока.
1.Организационный момент (объявление темы, целей  и задач урока).

                                                    (слайд №2)

 2. Совершенствование  навыков  чтения с извлечением  полной  информации.

  Проверка понимания содержания прoчитанного с помощью теста.

                                     (слайды №№ 3, 4,5 урока).

                                                     Тест
1. Quelle impression a-t-on parfois en écoutant la radio française ?

      a) qu 'il n'y a pas de belles chansons  françaises              

      b) que la chanson  française règne partout en France

      c) que la chanson anglo-saxonne remplace peu á peu la chanson française.

2. Est-ce que cela est vrai?

     a) cela est  tout á fait vrai

     b) cela n'est vrai qu'en partie

     c) cela est  tout á fait faux.

3.A quoi s'attachait la génération des années soixante-dix?

a) aux paroles des chansons

b) aux mélodies et aux paroles

c) aux mélodies et aux rythmes.

4.Pourquoi  la génération d'aujourd'hui s'identifie aux paroles ?

a) car les paroles reflètent ses inquiètudes et ses doutes

b) car les paroles ne reflètent rien

c) car les paroles expriment la revolte de la génération.

5. Par quoi le phenomène du vidéo-clip attire les jeunes?

     a) par la musique exellente

     b) par la qualité des images, la musique et les effets speciaux

     c) par les effets speciaux seulement.

    3.Развитие навыков монологической и диалогической речи,
 (активизация употребления предложений с количественными, порядковыми числительными глаголами в passé composé, passé, simple, imparfait,present).

      Знакомство с ярчайшими представителями французской эстрады XX века. 

Edith Piaf
  1.Enfent du pavé de Paris Edith Piaf commença par chanter dans les rues.

  2.La rencontre avec Louis Leplée,directeur d'un cabaret, décida de son avenir en 1935.

  3. Edith Piaf allait devenir dans quelques années la plus grasnde figure de l'histoire de la chanson française.

  4. Elle chantait l'amuor, la vie, la mort,la pauvreté,l'espoir ou le desesperence d'une voix forte, profonde, une voix qui venait du cœur.

  5.Elle chantait suovent comme on parlait, avec des mots de tous les jours, mais sa voix etait un cri, et on disait que c'était le cri du peuple. Elle chantait pour tous.

  6. Inspirant des auteurs de qualité, Edith Piaf composa elle-même plusieures de ses chansons.

  7.Son amour pour la chanson la poussera á aider les jeunes chanteurs Yves Montan, Charles Aznavour, Gilbert Becaud á faire leur carière musicale.

Yves Montan
Questions :

 1.Yves Montan de quelle famille est-il issu ?

  2.Comment était son enfance ?

  3. Pourquoi Yves Montan a-t-il quitté les music-halls de Marseille ?

  4.Qui a aidé Yves Montan á faire sa carière musicale ?

  5. Quel  talent a-ta-il eu ?

  6. Qu'est-ce qui lui lui a attaché assez vite un public fidèle ?

  7. Pourquoi on appelle Yves Montan un des rares chanteurs d'envergure internationale ?

Reponses

1.Yves Montan- est issu d' une famille d'immigres italiens.

2.Il vit une enfance pauvre a Marseille.

3.Il a quitté les music-halls de Marselle pour monter a  Paris.

4.Aidé par Edith Piaf il a gagné petit a petit ses galons de vedette.

5.Il a du talent, de la present en siene, du flair dans la choix de ses chansons.

6.Tout cela lui a attaché assez vite un public fidèle.

7.Yves Montan etait non pas une idole, mais un monument, un des rares chanteurs d'envergure internationale qui a reussi dans tous les demaines.

 Charles Aznavour
Questions :

 1.Où et quand est ne Charles Aznavour ?

 2. D'où est venue la famille de Charles Aznavour en France ?

 3.A quel âge Charles Aznavour a-t-il commencé á jouer au théâtre ?

 4.Quand a-t-il commencé á chanter et comment ?

 5. Comment travaillait-il?

 6.En quells pays est-il devenu connu?

 7. En quel genre de musique Charles Aznavour est- il celebre ?

Reponses

  1.Charles Aznavour est ne á Paris en 1924 de parents qui venaient de Turquie.

  2.La famille de Charles Aznavour  était  á l'origine de Turquie.

   3.Il a commencé á jouer au théâtre á l'âge de onze ans avec sa sœure Aïda.

   4.C'est en 1945 qu'il commence á chanter avec son ami Pierre Roche.

   5.Il travaillait beaucoup, écrvait des chansons et seulement en 1955 une de ses chanson lui a apporté un grand succès.

   6.Sa carrière va alors très vite. Charles Aznavour  est devenu connu non seulement en France, mais aussi dans des pays d'Afrique du Nord et même aux Etats-Unis.

   7.Il faisait aussi du cinéma.Tres vite Charles Aznavour est devenu celebre comme chansonier brillant.

Mireille Matieu

Elle s’éveille  à la chanson dès son enfance avec son père, un baryton, fan d’opéra et de grandes voix. C’est la découverte d’Édith Piaf qui lui montre la voie : elle sera chanteuse.

Et c’est le 21 novembre 1965, que des millions de téléspectateurs français découvrent, médusés, ce petit bout de femme vêtu de noir qui interprète la chanson de son idole Édith Piaf.

À partir du milieu des années 1980, elle privilégie sa carrière internationale dans de nombreux pays où elle est considérée comme un symbole de la chanson française.

Elle a vendu plus de 120 millions de disques dans le monde et a enregistré et chanté plus d’un millier de chansons dans 11 langues (français, allemand, anglais, espagnol, italien, russe, finnois, japonais, chinois, catalan et provençal).

Elle donnait plusieures fois ses conserts en Union Sovietique dans les années soixcente et quatre-vignt et en Russie contemporaine. Le 4 novembre Mireille Matieu a été décorée par le President de la Russie Dmitri Medvedev de l'ordre de l'Amitié.

Joe Dassin  (p.122 du manuel)
     Dalida
De son vrai nom Yolanda Gigliotti, Dalida est née au Caire le 17 janvier 1933. Elle est issue d'une famille italienne immigrée en Egypte. 

 En 1954 elle participe au concours de Miss Egypte et gagne le premier prix.Yolanda, devenue Dalila, rêve de Paris et le 24 décembre  elle s’envole pour Paris.

Le 3 septembre, elle reprend l'Olympia. Elle est de fait la chanteuse préférée des Français. La chanson lui prend tout son temps, entre galas et enregistrements de disques.Elle part ensuite pour une grande tournée au Japon, puis pour le Québec, quelques mois plus tard, en Allemagne. En février 1975, elle reçoit le prix de l'Académie du disque français.

Elle reprend en 1977 une chanson du folklore égyptien "Salma Ya Salama". Le succès est vertigineux. Elle l'enregistre finalement en cinq langues.

Mais, considérant que la vie ne peut plus rien lui apporter, elle décide de s’endormir à jamais dans la nuit du 2 mai 1987, et laisse pour dernier message : 

"  Pardonnez-moi, la vie m’est insupportable  ".

Patricia Kaas.

                   Questions.

 1.Comment s'appelle cette belle blonde romantique aux yeux bleus?

 2.Où et quand elle naquît ?

 3.Comment sont les traits individuels de sa voix ?

 4.Quand commença-t-elle á chanter ?

 5.Qui ecrit les chansons pour Patricia et en quelles langues ?

 6.Qu'est-ce qu' elle fait pour être en bonne forme ?

 7.Avec quels celebres artistes elle chanta ?

8.Par quoi est caracterisé chaque consert de Patricia Kaas ?

         Reponses

1. cette belle blonde romantique aux yeux bleus tst une des chanteuses préférées des Français Patricia Kaas .

2. Patricia Kaas naquit en 1967 en Loraine,province de France.

3. C'est une exellente chanteuse avec une belle voix rauque et sûre, la voix de bluzz.

4. Elle commença á chanter tres tôt, á huit ans, et dès ce temps elle ne peut pas vivre sans musique, sans chanson.

5. Patricia Kaas ecrit ses chansons et elle les chante en français, en anglais, en

allemand.

6. Pour être en bonne forme Patricia Kaas fait du sport et de la danse.

7. Elle chanta avec des artistes celebres : Charles Aznavour, Yves Montand.

8. Chaque consert de cette artiste brillante est un vrai beau spectacle. 

4. Развитие творческих и исполнительских способностей учащихся. Музыкальная пауза:

    исполнение песни караоке « A toi» учащимися классов.

 5-6.Совершенствование  навыков аудирования. (слайды 7,8 урока, звуковое приложение).

      Развитие навыков тестирования как способа контроля и взаимоконтроля понимания      прочитанной и услышанной информации,  (слайды 9,10 урока).

                                     Тесты двух вариантов.

              Musique et chansons dans le metro et dans les rues.

1.Les chanteurs et les musiciens donnent leur concerts

         a) dans les  rues, sur les places et  dans le métro seulement à Paris.

         b) seulement dans les salles de concerts de Paris et des autres villes de France.

         c) dans les  rues, sur les places et  dans le métro à Paris et dans les autres villes de France

2.Les concerts donnés au métro par les groupes de musiciens, par un homme- orchestre, par un    seul chanteur ou un groupe vocal 

              a)  on peut voir  seulement pendant la fête de musique à Paris

              b)  on peut voir  seulement pendant les jours de fêtes à Paris.

              c)  sont partie intégrante de la vie de Paris.

3.Les jeunes  chanteurs et les musiciens donnent leur concerts improvisés aux lieux publics 

a) pour gagner leur vie.

b) pour leur plaisire  seulement.

c) pour ne pas déranger leurs voisins en se répétant à la maison. 

4. Les chanteurs et les musiciens qui donnent leur concerts dans les lieux publics

a) sont seulement les Français et les Parisiens.

b) sont  Français ou étrangers, venus de tous les pays du monde.

c) sont seulement étrangers, venus de tous les pays du monde.

5.Leur style et leure manière d`interprétation sont

             a) extravagants et bizarts.

             b) mauvais et  pas interessants.

             c) variés et  interessants.

6. Plusieurs des passants dans les  rues, sur les places et  dans le métro 

             a) écoutent avec plaisire et applaudissent les chanteurs et les musiciens.

             b)  passent sans faire attention à la musique, executées par les chanteurs et les musiciens.

             c) grondent les chanteurs et les musiciens, critiquent leure manière d`interprétation.

7. Les musiciens qui donnent leur concerts dans les lieux publics jouent 

              a) en générale de la  guitare ou de l`accordéon.

              b) plusieurs istruments.

              c) n`ayant aucun istrum

	                             Musique et chansons dans le metro.
	vrai
	faux

	1.Les tourists et les Parisiens écoutent avec plaisire et applaudissent les chanteurs et les musiciens

    2. Les chanteurs et les musiciens donnent leur concerts dans les lieux public : dans les salles de concerts  de   Paris et des autres villes de France

    3. Les chanteurs et les musiciens donnent leur concerts dans les  rues, sur les places et  dans le métro

    4.Ils sont  Français ou étrangers, venus de tous les pays du monde.

    5. Les concerts donnés au métro par les groupes de musiciens, par un homme- orchestre, par un    seul chanteur ou un groupe vocal  on peut voir  seulement pendant la fête de musique à Paris

6. Les jeunes  chanteurs et les musiciens donnent leur concerts improvisés pour gagner leur vie.

    7.Ils font leur métier avec un grand plaisire.

     8. Les tourists et les Parisiens  passent dans les rues et le metro et ils n`écoutent pas les chanteurs et les musiciens.

     9.La musique et les chansons dans les rues et le metro sont tres variés de leur style et de la  manière d`interprétation.


	
	


7.Объяснение домашнего задания. Прочитать информацию о других звёздах французской эстрады XX века.  (c.120-123 учебника).

                                            (слайд 11 урока).

9.Подведение итогов урока.

   Рефлексия (слайды 12,13 урока).
                                                     Reflexion

 Comment était notre leçon?

	La leçon m‘a plu parce qu‘elle était…
	extraordinnaire,

interessante,

informatique,

elevée le niveau culturel

	La leçon ne m‘a tellement plu parce qu‘elle était…
	ennuyeuse,

ordinnaire,

dure,

ininteressante

	Au cours de cette leçon

j‘ai entendu la musique et les chansons…
	que n‘ai jamais écouté,

que je voudrais écouter encore

     et plus,

qui ne m‘ont pas intéressées,

qui ne m‘ont fait aucune impression


Comment était mon travail á la leçon?
	J‘ai fait assez bien…

Je voudrais faire mieux…

Pour moi il était difficile de 

           faire…

  
	La presentation du chanteur (de la chanteuse), 

le dialogue,

la lecture du texte, 

l‘audition du texte,

les testes,

l'éxecution de la chanson,


Je suis satisfait(e) de mon travail á la leçon, tout était  Bien
Je ne suis pas assez satisfait(e) de mon travail á la leçon,   on pouvait travailler mieux et plus.

Je ne suis pas du tout satisfait(e) de mon travail,

il ya beaucoup de choses á travailler pour moi.

